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Environmental Impact Assessment (EIA) Ordinance, Cap.499 

Application for Variation of an Environmental Permit 

Proiect Title: Central-Wan Chai Bvpass includ個l! its Road T unnel and Slip Roads 

(Application No. VEP-572/2020) 

1 refer to your above application received on 27 March 2020 for variation of an 
environmental pennit under Section 13()) of出e EIA Ordinance. 

Pursuant to Section 13(5) ofthe EIA Ordinance, we have amended 出e Environmental 
Pemlit (No. EP-364/2009/G). 1 attacb the Environmeutal Pennit as amended 的o.

EP-36412009/H) fo1' your use. 

Under Section 15 of the EIA Ordin創1ce， the amended EnvirOllmental Pennit will be 
placed 0 11 the ELA Ordinance Register. lt will also be placed on the EIA Ordinance website 
(http://www.epd.gov.hk/eia/). 

Please note that if you are aggrieved by any of the conditions ünposed in th1S Pemlit, 
you may appeal under Section 17 ofthe EIA Ordinance withÏll 30 days ofreceipt ofthis Pennit. 

Should you bave any queries on the above application, please contact me or my 
colleague Ms. Trista Lau at 2835 1152. 

已~
(SunnyC叫人 CHEUNG)

PrÏllcipal Environmental Pr叫ection Officer 
for Director of Enviro1Unental Protection 

http://www.epd.gov.hk/eia


Environmental Permit No. EP-364/2009汙f

環境許可證編號 EP-364/2009且

ENvn主ONMENTAL IMPACT ASSESSMENT ORDINANCE 
(CHAPTER 499) 

PART A (MAIN PERMIT) 
A部(許可證主要部分)

Sections 10 & 13 

環境影響評估條例

(第499章)

第10及13條

ENVIRONMENT AL PERMIT TO CONSTRUCT 
DESIGNATED PROJECT 

建造指定工程項目的環境許可證

Pursuant ωSectiol1 10 of the Environrnental lmpact Assessment Ordinance (the Ordinance), the Director of 
Envirorunental Protection (the Director) granted the EnvirolUllental Permit (No. EP-364/2009) to H扭扭缸里
DeDartmen! (hereinafter referred to as the "Pe叮叮t Holder") on 17 August 2009. Pursuant to Section 13 of the 
Ordinance, the Director amends the Environmental Permit based on the Application No. VEP-572/2020. The 
amendments, described below, are incorporated into this Envirorunental Pem1Ít (No. EP-364/2009月-I). This 
Envirorunental Pem1Ít as anlended is for tbe construction of the designated project described in Pa旦旦 subj ect to the 
conditions specified in Pa且_Q. The issue of this environmental permit is based on the documents, approvals or 
perrnissions described below: 

根據 〈環境影響評估條例 ) (環評條例)第 10條的規定，環境保護署署長(署長)於 200 9年8月 17 日將環境

許可證(編號EP-364/2009)批予盤盤畫(下稱“許可證持有人") 。 根據條例第 13條的規定，署長因應更
改環境許可證的申請編號VEP- 5 72/2020 修訂環境許可證編號 。 以下修訂已包含在本環境許可證(編號

EP-364/2009/H)內 。 本經修訂的環境許可證作為建造本許可證B部所說明的指定工程項目 ， 但須過守旦

盤所列明的條件 。 本環境許可證的發出 ， 乃以下表所列的文件 、 批准或許可作為根據 :

Application No. I VEP-572/2020 
申請書編號

Document in the Register : I 1. Central - Wan Chai Bypass and lsland Eastem Corridor Link (Register No.: 
登記冊上的文件 I 起IAR-041/2001) 

Environmentallmpact Assessment Report (July 2001 ) 
[Hereinafter referred to as "the CWB&IECL ElA Report"] 
Environmental Monitoring and Audit Manual 
Executive Summary 

2. The Director' s letter of approval of the CWB&IECL EIA Report dated 3 1 August 
2001 referenced (1月 in Ax(2) to EP2/H4此11 0 Il. 

3. Wan Cαha叫a釗i Development Phase Il and Cer吋a叫l

AElAR-泣的008)

Environmentallmpact Assessment Report (December 2007) 
[Hereinafter refe汀ed to as “ the WDII&CWB EIA Report"] 
Enviro1Ul1ental Monitoring and Audit Manual 
Executive Summary 
Further information received from 由e Civil Engineering and Development 
Department on 11 March 2008, 9 April 2008 and 14 November 2008 under 
Section 8(1) ofthe Envirorunental Impact Assessment Ordinance 

4. The Director' s letter of approval of th巴 WDIl&CWB EIA Report dated 
11 December 2008 referenced (8月 in EP2足14/S3/15 Pt.2. 



Environmenta1 Perrnit No. EP-364/20091H 
環境許可證編號 凹-364/2009朋

5. Central Reclamation Phase III - Studies, Site Investigatio l1, Design and 
Construction (Register No.: AEIAR.040/2001) 

Environmental Impact Assess l11ent R叩ort (July 2001) 
[Hereinafter referred to as "the CRIn EIA Report"] 
Environmenta1 Monitoring and Audit Manual 
Executive Sununary 

6. The Director's letter of approval of the C則1 1 EIA Repol1 dated 3 1 August 2001 
referel1ced (19) in Ax(4) to EP2/H4/C/0911. 

7. El1vironmental Pem1it Issued - Permit No.: EP-356/2009 issued to Civi l 
Engineering and Development Department on 30 July 2009 for construction of the 
following designated projects: 
(i) Pem1anent al1d temporary reclamation works including associated dredgil1g 

works in Wan Chai Development Phase 11 (WDII) area (refelTed to as “DP3" 
in the WDII&CWB EIA Report); 

(ii) Wan Chai East Sewage Outfall (refemd to as “DP5" in the WD II&CWB 
EIA Report); and 

(iii) Dredging for the Cross-harbour Water Mains from Wan Chai to Tsim Sha Tsui 
(referred to as “DP6" in the WDII&CWB EIA Report). 

8. Application for Environmental P巴nnÜ and attaclunents submitted by the Pennit 
Holder on 27 Ju1y 2009 (Application No.: AEP-364/2009) 

9. Environmental Pemlit (No. EP-364/2009) issued on 17 August 2009 

10. Application docurnents for Variation of Environmental Permit including all 
attachments submitted by the Pennit Holder 011 28 July 2010 (Application No. 
VEP-32 1/20 10) 

11. Applicatio l1 documents for Variation of Enviro lUl1ental Pem1it including all 
attaclU11ents submitted by the Pem1it Holder on 31 August 2012 (Application No. 
VEP-374/20 12) 

12. App1ication documents for Variation of EnvirolUllental Pennit including all 
attachments subntitted by the Pemlit Holder on 20 June 2014 (Application No. 
VEP-443/20 14) 

13. App1ication documents for Variation ofEnviw lUne11ta1 Pennit inclUding a11 
attachments submitted by Ùle Pennit Ho1der on 28 October 2015 (App1ication No 
VEP-485/20 15) 

14. Application docul11ents for Variation ofEnvironmental Pemlit inc1uding all 
attachments submitted by the Pennit Ho1der on 7 December 2016 (Application No. 
VEP-5 12/20 16) 

15. Application documents for Variation ofEnvirolU11ental Pem1it inc1uding all 
attacJU11ents submitted by the Pennit Holder on 10 May 2019 (Application No. 
VEP-56 1/2019) 

16. Application docul11ents for Variation ofEnviwlU11ental Pennit including all 
attachments submitted by the Permit Holder on 17 September 2019 (Application 
No. VEP-565/20 19) 

17. Application documents for Variation ofEnvirolUnental Pennit inc1uding all 
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Envirorunental Pem1Ü No. EP-364/20091H 
環境許可證編號 EP-364/2009且

attachments subm.i rted by the Permit Holder 00 27 March 2020 (Application No 
VEP-572/2020) 

1. 中環及灣仔繞道和東區走廊連接路設計及建築工程 (登記冊編號 .

AEIAR-Q41/2001) 
環境影響評估報告 (200 1年7月)[下稱 r CWB&IECL環評報告 J ] 

環境監察審核手冊

行政摘要

2 署長於2001 年8月 31 日發出CWB&IECL環評報告的批准信，檔案編號 .

( 19) in Ax(2) to EP21H4/Al10 II 

3 . 灣(于發展計制第二期及中環灣仔繞道 (登記冊編號 : AElAR-125/2008) 
. 環境影響評估報告 (2007年 1 2月 ) [下稱 r WDII&CWB環評報告 J ] 

環境監察審核手冊

行政摘要

. 土木工程拓展署根據條例第8. ( 1 )條於2008年3月 11 日 、 2008年4月 9日及

2008年 11 月 14日所提交的進一步資料

4. 署長於2008 年12月 11 日發出批准 WDII&CWB環評報告的信件， 檔案編

號 : (85) in EP21H4/S31l 5 Pt. 2 

5. 中環填海計創第III期 - 研究 、 寶地堪測 、 設計與建築(登記冊編

號的AR﹒040/2001)

. 環境影響評估報告 (200 1年7月 )[下稱 r CRlI I環評報告 J ] 

• 環境監察審核手冊
行政摘要

6 署長於2001 年8月 31 日發出 C則II環評報告的批准信 ， 檔案編號 : (19)in 
Ax(4) to EP21H4/C/09 II 

7 已簽發的環境許可證一許可證編號EP-356/2009 ; 於2009年7月 30日簽發與土
木工程拓展署以建造以下指定工程項目 ﹒

(i) 在灣仔發展計制第二期的永久及臨時填海工程(包括相聯挖泥工程)

(WDII&CWB環評報告內稱“DP3 " )

(ii) 灣仔東污水排水口(WDII&CWB環評報告內稱“DP5 ");及

(iii) 灣停至尖沙咀海底輸水管的挖泥工程(WDII&CWB環評報告內稱

“DP6" ) 。

8. 許可證持有人於2009 年7 月 27 日提交的環境許可證申請文件及附件(申請書

編號 : AEP-364且009)

9. 已簽發的環境許可證 (編號 : EP-364/2009) 於 2009年 8 月 17 日簽發

10. 許可證持有人於20 1 0年 7月 28日提交的更改環境許可證申請文件包括所有附

件(申請書編號 : VEP-321/20 10) 

1 1. 許可證持有人於20 1 2年 8月 3 1 日提交的更改環境許可證申請文件包括所有附

件(申請書編號 : VEP-374/2012) 

1 2. 許可證持有人於20 14年 6月 20日提交的更改環境許可證申請文件包括所有附

W酬。久前
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Applicatioll No. 
申請書編號

VEP-321/20 10 

VEP-374/2012 

EnvirOlilllental Pemlit No. EP-364/2009尉
環境許可證編號 EP-364/20091H 

件(申請書編號 : VEP-443/2014) 

13 許可證持有人於2015年 10月 28日提交的更改環境許可證申請文件包括所有

附件(申請書編號 : VEP-485/2015) 

14 . 許可證持有人於2016年12月 7日提交的更改環境許可證申請文件包括所有附

件(申請書編號: VEP-512/2016) 

15 許可證持有人於2019年5月 10日提交的更改環境許可證申請文件包括所有附

件(申請書編號 : VEP-561 /20 19) 

16 許可證持有人於2019年9月 17日提交的更改環境許可證申請文件包括所有附

件(申請書編號 : VEP-565/20 19) 

17. 許可證持有人於2019年3月 27日提交的更改環境許可證申請文件包括所有附

件(申請書編號 : VEP-572/2020) 

| Date叫抖icatm | LMofAmendm叫 IllcorpoJ'a削 into 叫D的 of Amendm圳
申請日期 Environmental Permit 修訂日期

已包含在本環境許可證內的修訂項目

128 July 2010 Vary Condition 2. 10(c) in Part C of 4 August 2010 
20 10年7月 28 日 Environmental Pennit No. EP-364/2009. 20 10年 8 月 4 日

更改環境許可證編號EP-364/2009 ， C部

條件第 2.10(C) 項

Vary Condition 2. 15 in Part C of 
Envirolilllental Pemlit No. EP-364/2009. 
更改環境許可證編號EP-364/2009 ， C部

條件第2. 15 項

Amend Figures 4a, 4b, 4d, 4e and 4f of 
Envirolilllental Pennit No. EP-364/2009 
更改環境許可證編號EP-364/2009囝 徊，

物， 制， 4e 及 4f

4) Add Figure 4g 
加人固 4g

31 August 2012 (a) VaηI Condition 1.7 in Part C 20 September 2012 
2012 年 8 月 31 日 於 C 吉它更改第 1.7 項條件 2012年9月 20 日

(b) Add Conditions 2.1 7 to 2.23, F igures 5 to 
7 and Tables 2 & 3 to include two works 
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VEP-443/20 14 20 June 2014 
2014 年 6 月 20 日

VEP-485/2015 28 October 20 15 
20 1 5 年 1 0 月 28 日

VEP-512/20 16 7 December 20 16 
20 ] 6 年 12 月 7 日

VEP-561 /20 19 10 May 2019 
2019 年 5 月 1 0 日

VEP-565/20 19 17 September 2019 
20 1 9 年 9 月 1 7 日

VEP-572/2020 27 March 2020 
2020 年 3 月 27 日

22 April 2020 
2020 年 4 月 22 日

Date 
日期

Environmental Pel111it No. 日-364/2009朋
環境許可證編號 EP-364/2009朋

areas at Ngau Kok Wan, Tsing Yi and Siu 
Ho Wan, Lantau in Part C 
於 C 部加入第 2. ] 7 至 2.23 項條件，固 5

至 7 和表 2 及 3 以包括兩個分別位於青

衣牛角灣及大嶼山小蝶灣的工地

Amend Condition 2.19, Figures 5 to include 11 July 2014 
additional works 訂閱 (Site B) at Ngau Kok W仰， 20 1 4年7月 ] 1 日
Tsing Yi , in Pa口 C
於 C 部更改第 2. 1 9 項條件，圖 5 以包括青衣

牛角灣(Site B)的工地

Amend Condition 2.9 , Figure 2 and Figure 3 of 24 November 20] 5 
EP-3 64/2009/C in Part C. 2015年 11月 24 日
更改環境許可證編號EP﹒364/2009/C第2.9項

條件 ， 國2及國3

Amend Condition 2.13 and Table 1 b of 22 December 2016 
EP-364/20091D to ret1ect the newly adoption of 2016年12月 2 日
air purification system and latest detailed designs 
of the Central Venti1atioJ1 Building (CVB). 
更改環境許可證編號EP-364/20091D第2 . 13項

條件及表1b '以反映採用新空氣淨他系統及
中通風大樓最新詳細設計

Amend Condition 2.10, Figure 4a of 的 May 2019 
EP-364/2009/E in Part C. 2019年5月 1 5 日
更改環境許可證編號EP-364/2009/E第2.10項

條件及國4a

Figure 1 ofEP-364/20091F in Part C. 100ctober2019 
更改環境許可證編號EP-364/2009/F國 1 20 1 9年 1 0月 10 日

Amend Condition 2.1 5, Figure 4d, 4巴， 4f& 4g of 22 Apri] 2020 
this Permit of EP-482/20 131B to reflect the latest 2020年4月 2 日
design of absorptive panel in green color on the 
lower parts of Eastbound noise barriers and 
Westbound noise enclosures in Island Eastem 
Corridor Li叫ι
更改環境許可證編號EP-482/20 1 3居第 2.1 1 項

條件、圖 2d 、圓 2巴、 國 2f及回 2g 以反映在
東區走廊連接路東西行線的半密封式隔音罩

及隔音屏下半部最新擬建的綠色吸音板設計

f~~~ 
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-- - (SUIU1Y C.W .Cheung) 
Principal Environmental Protection Officer 

for Director of Environmental Protection 
環境保護署署長

(首席環境保護主任張展華



Enviroronental Pennit No. EP-364/2009且

環境許可證編號 EP-364/2009/H 

P ART B (DESCRIPTION OF DESIGNATED PROJECT) 
B部(指定工程項目的說明)

Hereunder is the description of the designated proj ect mentioned in .r.主且主 of this enviroronental permit (hereinafter 
referred to as “ the Pelmit"): 
下列為本環境許可證(下稱“許可證")全盤所提述的指定工程項目的說明:

Title of Designated Project Central - Wan Chai Bypass (CWB) including its Road TU l1l1el and Slip Roads 
指定工程項目的名稱 (This designated project is hereafter refened to as “ the PI句 ect")

中環灣仔繞道，包括其行車隘道及連接路

(本指定工程項目下稱“工程項目")

Nature ofDesignated Pr吋ect The Project will involve construction of: 
指定工程項目的性質 . a trunk road; and . its road tunnel more than 800m in length between portals . 

此工程項目涉及興建. 一條主幹道;及. 其人口之間的長度超過800米的行車隧道 。

Location ofDesignated Project From Central to North Point, Hong Kong. 
指定工程項目的地點 The location of the Project is shown in Figure ) of this Penni t. 

由香港中環至北角 。

工程項目的地點展示於本許可證圓1內 。

Scale and Scope of Designated The scope of the Project includes: 
Project 
指定工程項目的規模和範圍 . a dual three-Iane trunk road, approximately 4.5 km in length, and tunnel 

approximately 3.7 km in length defmed from the connection with the existing 
Rumsey Street Flyover in Central, through to a connection with the existing 
Island Eastem Corridor to the east of the Causeway Bay Typhoon 
Shelter(CBTS); 

. the Central Interchange near the Rumsey Street Flyover to provide road 
connections to the Central area; 

. tulmel control buildings and ventilation bui ldings; 

. slip roads to connect the CWB 10 the local road system in Ihe Wan Chai North 
and Causeway Bay area; 

. associated road Iighting, road signing, traffic control and surveillance system; 
and 

. other associated works . 

Remarks: 

(a) The scope of the Pr句ect does not include (i) the tunnel structure works of the 
CWB within Central Reclamation Phase III (CRIII) area in Central waterfront 
area; (ii) the pemlanent and temporary reclamation and associated dredging 
works related to the CWB construction; and (ii i) the Road P2 and other roads 
which are classified as primary/district distributor roads in Wan Chai waterfront 
area near Hong Kong Convention and Exhibition Centre (referred to as “ DP2" in 
the WDll&CWB EIA Report (Register No. AEIAR-125/2008). 

后時誌
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or otherwise as agreed by the Director. 

Notes: 

Environmental Permit No. 
EP-364/20091H 

1. This Pem1it consists of three namely, of 
Designated and Conditions). Any person relying on this pennit should 
obtain independent legal advice on the legal implications under the Ordinance, and the following notes 
are for general information only. 

2. 1f there is a breach of any conditions of thi s Permit, the Director or his authorized officer may, with 
the consent of the Secretary for the Environment, order the cessation of associated work until the 
remedial action is taken in respect of the resultant environmental damage, and in that case the Pem1it 
Holder shall not out any associated works witbout the pe l111ission of the Director or his 
authorized officer. 

3. The Permit Holder may apply under Section 13 of the Ordinance to the Director for a variation of the 
conditions of this Pem1it. The Pem1it Holder shall replace the original permit displayed on the 
construction site by the amended pennit. 

4. A person who assumes the responsibility for the whole or a part of the designated project(s) may, 
before he assu l11es responsibility of the designated project(s), apply under Section 12 of the Ordinance 
to the Director for a further envirOlUnental permit. 

5. Under Section 14 of the Ordinance, the Director may with the consent of the Secretary for the 
Enviro lUnent, suspend, vary or cancel this Pem1it. The suspended, varied or cancelled Pennit shall be 
rel110ved from di splay at the construction site. 

6. 1f this Pennit is cancelled or sunendered during construction of the Proj ect, another environmental 
pem1it must be obtained under the Ordinance before the could be continued . 1t is an offence 
under section 26(1) of the Ordinance to construct or operate a designated project listed in Part 1 of 
schedule 2 of the Ordinance without a valid environmental pennit. 

7. A.I1y person who constructs the contrary to the conditions in the Permit, and is convicted of an 
offence under the Ordinance, is liable: -

(i) on a first conviction on indictl11ent to a fine of $ 2 l11illion and to imprisonment for 6 months; 

(ii) on a second or subsequent conviction on indictl11ent to a fine of $ 5 l11illion and to 
impri sonment for 2 years; 

(iii) on a first summary conviction to a fine at level 6 and to il11prisolUnent for 6 months; 

(iv) on a second or subsequent to a fine of $1 million and to imprisomnent for 
1 year; and 

(v) in any case where the offence is of a continuing nature, the magistrate may impose a 
fine of $ 10,000 for each day 011 which he is satisfied the offence continued. 

8. The Pennit Holder may appeal against any condition of this Pennit under Section 17 of the Ordinance 
withi11 30 days of receipt of thi s Pem1i t. 

9. The Notes are for general reference only and that the Pe l111it Holder should refer to the EIA Ordinance 
for details and seek independent legal advice. 
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Table la: 

Environmental Pennit No. EP-364/2009且

環境許可證編號 EP-364/2009/H 

Exhaust Related Design Criteria of t he West Ventilation Building (based on Table 
3.9 of the CWB&IECL EIA Report (Register No. AEIAR-04112001)* 

Maximum capacity Exit velocity 
Minimum discharge 

Exhaust 

(m3s' l) (m S' I) 
height (meter above 

direction 
ground) 

West Ventilation 
Vertical 

Building (WVB)** 420 8 15 

Notes: * This Table sha11 be read in conjunction with Condition 2.13 and Figure 1 of this Pennit. 
艸 The vent shaft wi11 be incorporated within the WVB. 

Table lb Exhaust Related Design Criteria of the Central Ventilation Building and the East 
Ventilation Building and its Vent Shaft (based on Table 3.11 ofthe WDII&CWB 
EIA Report (Register No. AEIAR-125/2008)* 

Cross-sectional Exit velocity 
Minimum mid-discharge 

Exhaust 

area of stack (m2
) (m S'I) 

height (meter above 
direction 

ground) 

Central Ventilation Vel1ical 
80 8 17.5 

Building (CVB)** 

lnclined 45 
Vent shaft of the 

East Ventilation 
degree upward I 

Building 

(EVB)*** 

Notes: * 
** 
*** 

Table 2 

Tree No. 

TOOl 

T002 

T003 

T004 

T005 

T 

94 8 16.25 (discharge 

towards sea 

direction) 

This Table sha11 be read in conjunction with Condition 2.13 and Figure 1 of this Pem1it. 
The vent shaft of CVB will be incorporated within the CVB. 
The vent shaft of EVB w i1l be separated from the EVB and located at the eastern 
breakwater ofthe Causeway Bay Typhoon Shelter. 

to be retained in Ngau Kok Wan Works Ar 
霍，

Scientific Name Chinese Common Name Recommendation 

Macaranga Tanarius 血桐 Retain and fence off 

Macaranga Tanarius 血桐 Retain and fence off 

Macaranga Tanarius 血桐 Retain and fence off 

h在acaranga Tanarius 血桐 Retain and fence off 

Macaranga Tanarius 血桐 Retain and fence off 4 



Envirorunental Permit No. EP-364/20091H 
環境許可證編號 EP-364/2009血

Tree No. Scientific Name Chinese Common Name Recommendation 

T006 Leucaena leucocephala 銀合歡 Retain and fence off 

T007 Leucaena leucocephala 銀合歡 Retain and fence off 

T008 Leucaena leucocephala 銀合歡 Retain and fence off 

T009 Leucaena leucocephala 銀合歡 Retain and fence off 

TOI0 Leucaena leucocephala 銀合歡 Retain and fence off 

TOll Leucaena leucocephala 銀合歡 Retain and fence off 

T012 Leucaena leucocephala 銀合歡 Retain and fence off 

T013 Leucaena leucocephala 銀合歡 Retain and fence off 

T014 Leucaena leucocephala 銀合歡 Reta in and fence off 

Note: This Table shall be read in conjunction with Condition 2.20 and Figure 6 of this Permit. 
This Table is based on Tree Survey Schedule in Environmental Assessment for Handling and 
Stockpile ofPrecast Concrete Product and Structural Steelworks at Ngau Kok Wan, Tsing Yi. 

Table 3: Trees to be retained in Siu Ho Wan Works Area 

Tree No. Scientific Name Chinese Common Name Recommendation 
TOOl Syzgium Cumini 海南蒲桃 Retain and fence off 

T002 Macaranga Tanarius 血桐 Retain and fence off 

T003 Macaranga Tanarius 血桐 Retain and fence off 

T004 Acacia Confusa 台灣相思 Retain and fence off 

T005 Acacia Confusa 台灣相思 Retain and fence off 

T006 Acacia Auriculifoffi1Us 耳果相思 Retain and fence off 

T007 Acacia Confusa 台灣相思 Retain and fence off 

T008 Acacia Confllsa 台j彎相思、 Retain and fence off 

T009 Liquidamber Formosana 楓香 Retain and fence off 

. TOIO Acacia Confusa 台灣相思 Retain and fence off 

TOll Liquidamber Formosana 楓香 Retain and fence off 

T012 Acacia Confusa 台灣相思 Retain and fence off 

T013 Acacia Confusa 台灣相思 Retain and fence off 

Note: Thi s Table shall be read in conjunction with Condition 2.23 and Fi忽lre 7 of this Permit. 
This Table is based on Tree Survey Schedule in Environmental Assessment for Storage of 
Construction Materials and Equipment at Siu Ho Wan , Lantau Island :Al若望詮k
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